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KO TE KAHITI O NIU TIRENI.

Ers amu Toro.

{OTHER APPLICATIONS).

Nama.
(No.)

Kai-fono,
(Applicant.}

Te Ingoa 0 te Whenua.
{Name of Land.)

Te Ahua o te Tono. (Naturse of Application.:

26
27
28

29

30

31

33

34

35

36

37

a8

39

40

‘41

42

43
44
45

Tiki Riiti .
Hone te Rua ..
Teone Muhu

Katehane Kewa

Heni Houia ara (or) Ruru

Turuhira Kerekere
Tauwhare te Rangihau ..

Pitau Paraone

Katerina Takawhaki ..
James Morris . . .e

Kai-rehita, Kooti Wheniua
Maori, Kihipane (Regis-
trar, Native Land Court,
Gisborne)

Harold Charles Bignell ..

Te Kaute Kaunihera o
Waiapu (Waiapu County
Couneil}

Te Minita o nga Mahi mo

" te Katoa (the Minister
of Public Works)

Kai-rehita, Poari Whenua
Maori, Kihipane (Regis-
trar, Maori Land Board,
Gishorne)

Te Minita mo nga Mahi
Katoa (the Minister of
Public Works)

Te Kaunihera o te Para
o Kihipane (Gisborne
Borough Councll)

»”

Arapeta Ro’r;gcwhakuata
Pere ma {and orhers)

Te Ana-a-Paikea

'T] .

Anaura .. .

Puhatikotiko 1B 28 6 ..

Okahuatiu 1 me {(and) 2

Tahora 2¢c 2/2

Whakapaupakihi 2 me
(and) 3

Tahora 2c 1/3 ..
Mangaocac 1a .. i
Okirna F -

Mangahauini 7,/48

Whaipiro A 16

Mangatuna B, E

Whataupoko 91, Rota

(Lot) 3

Hereheretau 2¢ 1

Waiohiharore A 3

Ada
- A4z
Tahora 2c 2/2

3

Whakawa take paanga .-

Tono i rar; i tekiona 7/1922 Lia-

whakatikatikaia te ota kai-
riiwhi ki a Hoani Muhu, kua
mate, i roto i taua whenuna

Tono i rare i tekiona 7/1922 kia
whakatikatikaia te ota kai-
ritwhi ki & Heni Haua, kua
mate, i roto i taua whenua

Tono i raro i tekiona 7/1922 kia
whakatikatikaia nga ota kai-
riiwhi ki a Eparaima Whakarau
ara Tuki, kna mate, i roto i aua
whenua

Tono i raro i tckiona 7/1922 kia
whakatikatikaia te ota kai-
riiwhi ki a Papa te Mini, kua
mate, 1 roto 1 taua whenus

Tono i raro i tekiona 7/1922 kia
whakatikatikaia nga ota kai-
ritwhi ki a Puro te Hau, kuna
mate, i roto 1 aua whenua

Tono i raro i tckiona 7/1922 kia
whakatikatikaia nga ota kai-
riiwhi 1 whakataua ai etahi pa-
anga o Panapa Waihopi, kua
mate, kia Rongo Kaimoni, kua
mate

Tonoe kia whakawakia ano te ota
kai-riiwhi kia Haua Peka, kua
mate, 1 roto i taua whenua

Kia whakatakotoria he rori ma
runga i te whenua hei huarshi
atu ki Hauomatuku 9¥

Kia whakatakotoria he rori ma
runga i te whenua hei huarahi
atu ki Ruaotaua 7¢

Kia wetekina te here o Wahi 16
o te Ture Whenua Maori, 1909

Kia kimihia nga moni kapenehei-
hana hei utu mo te wahi kua-
tangohia hei rori

Kia kimihia te moni kapenehei-
hana hei utunga mo te wahi
kua tangohia het haererenga wai

Tono i rare 1 tekiona 12/1927 kia
whakaputaina he ota mo tana
whenua ki nga tangata e tika
ana

Tono kia whakatau te rori kua
whakakorea e te whakaatura-
nga i kahititia i te 19 o Aperira,
1028, ki nga tangata e tika ana

Kia whakaputaina he ota tuku i
taua whenua ki te Kai-tiaki
Maori hei hoko hei whakabaere-
nga ranei mana hei uwtu i te
moni reiti e nama ana ki taua
Kaunihera

23

5
Kia whakaputaina he ota whaka-
hau i te Komihana i te Taira-
whiti kia utua ki nga kai-tono
nga moni ma ratou ote hoko o
nga hoko ranei o taua poraka

Investigation of title.

Yy

Application under section
7, 1922, for amendment
of the succession order
to Hoani Muhu, de-
ceased, in the said land.

Application under section
7, 1922, for amendment
of the succession order
to Heni Haua, deceased,
in the said land.

Application under section
771922 for amendment
of smeccession orders to
Eparaima Whakaraun or
Tuki, deceased, in the
said lands.

Application under section
771922 for amendment
of the succession order
to Papa te Mini, de-
eeased, in the said land.

Application under section
7/1922 for amendment
of the succession orders
to Puro te Hau, de-
censed, in the said lands,

Application under section
7/1922 for amendment
of the succession orders
vesting certain of the
interests of Panapa Wai-
hopi, deceased, in Rongo
Kaimoni, now deceased

Application for rehearing
of the succession order
to Haua Pekn, deceased,
in the said land,

To lay off a road over the
said land so as to give
access to Haucma-
tuku 9F,

To lay off a road over the
said land so as to give
access to Ruaotava 7o.

For an order declaring
the land no longer sub-
to Part 16 of the Native
Land Act, 1909,

For assessment of compen-
sation for land taken
for road.

For assessment of compen-
sation for part taken for
water-supply purposes.

Application under section
12/1927 for an order
vesting the said land in
the persons entitled.

Application to have the
ares of old road, as
stopped by Proclama-
tion gazetted on the 19th
April, 1928, vested in
the persoms entitled
thereto.

For an order vesting the
gaid land in the Native
Trustee for the purposes
of sale or otherwise, so
as to secure to the gaid
Council payment of a
rate charge.

”

For an vrder directing the
Fast (Coast Commis-
gloner to pay to the
applicants moneys to
their credit from the
sale or sales of the said
block.



